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1. Introducción
El primer año de la Segunda Fase de la Alianza de Género y Agua ha llegado a su fin. La Primera Fase ha quedado definitivamente cerrada, con la contabilidad auditada y los informes finales correspondientes a 2002-2005 y 2005 listos. El informe financiero y el estado financiero auditado correspondientes a 2002-2005 y 2005 demandaron un gran esfuerzo, pero pudieron ser concluidos con éxito. Algunas de las actividades que se iniciaron en la primera fase aún prosiguen y están en proceso de ser terminadas. 
El Secretariado ha crecido desde principios de 2006. Aparte de la Directora Ejecutiva, ahora contamos con una Oficial de Programas, además de otra Oficial de Programas a tiempo parcial, una Oficial de Finanzas / Administración y un pasante. Dos miembros del personal a tiempo parcial nos han apoyado con el trabajo en actividades puntuales. Dos eventos de envergadura en los cuales GWA tuvo un perfil alto, el IV Foro Mundial del Agua y la Semana Mundial del Agua de Estocolmo, ocuparon gran parte del tiempo del personal del Secretariado. El personal y los/las miembros de GWA intervinieron además en una serie de conferencias adicionales en el transcurso del año. En la actualidad estamos prestando atención especial al material de Construcción de Capacidad producido: para el 2007 se están planeando talleres y programas de capacitación regionales.
Los contactos con instituciones financieras han sido moderadamente promisorios, pero asegurar financiamiento a largo plazo para los programas medulares de GWA requiere un esfuerzo mucho mayor. El presupuesto para un año de la segunda fase fue cubierto al 65 por ciento por DGIS, y el 35 por ciento restante se financió en la modalidad de cofinanciamiento de actividades puntuales y contribuciones en especies. Esto se considera satisfactorio, y para el 2007 se espera que más del 35 por ciento del presupuesto total se cubra mediante la modalidad de cofinanciamiento. El 21 por ciento del presupuesto total ya ha sido asegurado por cofinanciadores. 
Los programas cofinanciados que prosiguen incluyen: actualización de la Guía de Recursos con apoyo del PNUD; la Agenda Mínima para Profesionales del Agua con apoyo de NOVIB; así como el programa Agua para Ciudades Africanas (WAC-II) en asociación con Hábitat. El CD rom de la nueva Guía de Recursos (versión 2.1) en cuatro idiomas fue concluido a principios de 2006 y ampliamente distribuido en el IV Foro Mundial del Agua (marzo) así como en la Semana Mundial del Agua de Estocolmo (agosto). Estamos en proceso de terminar las copias impresas de la Guía, que estarán listas a principios de 2007. El proyecto de NOVIB está casi listo; los CD roms en cinco idiomas ya se encuentran disponibles, y las copias impresas se encuentran en la imprenta. La producción de “Es el tema crucial” (informe testimonial) en otros idiomas, es decir, el resultado de la asociación de GWA con el Consejo de Colaboración para el Abastecimiento de Agua y el Saneamiento (WSSCC), ha sufrido un retraso en su fase final pero será concluido pronto. 

Se ha suscrito un acuerdo provisional con Hábitat y se está negociando un nuevo convenio de cooperación con la iniciativa Agua para Ciudades Africanas II y la Iniciativa de la Región del Lago Victoria para el Agua y el Saneamiento. Continúan las negociaciones con la Asociación Mundial del Agua (GWP) con miras a la creación de una alianza estratégica, pero ésta ha sufrido un retraso. La colaboración con Cap-Net y el IRC ha sido positiva y productiva. Por primera vez, GWA dispondrá de dos páginas de la versión impresa del Boletín de Noticias publicado cada trimestre.  

Tanto la evaluación externa como el taller sobre planificación estratégica (Arnhem, junio de 2006) influyeron en nuestra filosofía, planificación y prioridades. Sin embargo, el principal problema sigue siendo que la demanda de servicios de GWA excede con creces su capacidad de respuesta, con un Secretariado de tan solo unas cuantas personas. Para GWA ha sido difícil negarse a responder positivamente a solicitudes externas que podrían enriquecer sus objetivos, fines y resultados.
2.  Actividades por productos

2.1   Producto 1:  La red de GWA 

Gestión de la membresía
La red de GWA ha crecido sostenida y aceleradamente, y cada semana se reciben varias solicitudes de membresía.  Para principios de 2007 el número de miembros había crecido a 715 miembros de 94 países. La base de datos ha sido revisada y es actualizada cada semana.  En cuatro de las páginas web en distintos idiomas se mantienen formularios de membresía. La lista de distribución grupal por correo electrónico de Yahoo sigue funcionando, mientras que para enviar cartas a los miembros se utiliza el programa de listas PHP. Muchos miembros (y no miembros) se dirigen al Secretariado con una gran variedad de preguntas y pedidos, a los que el Secretariado responde según proceda.
Páginas web de GWA
Todo el personal y pasantes de GWA asistieron a un curso de un día de duración dictado por IRC sobre cómo manejar la página web de GWA, alojada dentro del portal del IRC. Luego, tres miembros del personal de GWA participaron en un encuentro de usuarios/as de un día de duración sobre el programa EZ-publish en Delfos, organizado por IRC y que contó con la presencia del productor del programa para páginas web EZ-publish. Hemos trabajado duramente en la mejora de la accesibilidad de los contenidos, así como de su pertinencia y exhaustividad.  La página web en inglés es manejada por el Secretariado de GWA, y su estructura, forma y contenido mejoran cada día.  La página web en castellano es manejada por CAZALAC en Chile, y la página web en portugués, por el instituto IPANEMA en Brasil.  En lugar de identificar un instituto para la página en francés, por el momento el miembro francófono del Comité Directivo ha creado la página.  Una actividad adicional y más bien imprevista dentro de este producto es la página web en árabe, que fue elaborada junto con la Guía de Recursos. El Secretariado de GWA ha traducido numerosos documentos y textos medulares al árabe, y se puede afirmar que la página web constituye actualmente un recurso sumamente útil, único para la región árabe.  

Los coordinadores/as de las páginas web en diferentes idiomas parecen tener criterios, deseos y prácticas diferentes.  Esto no necesariamente constituye un problema, pero la página web, cualquiera sea su idioma, es la cara que presenta GWA al mundo y por lo tanto reviste gran importancia.  Durante el IV Foro Mundial del Agua se llevó a cabo una reunión para intercambiar ideas sobre las distintas percepciones, y desde entonces el manejo de las páginas web ha adquirido mayor coherencia. En noviembre el personal de GWA asistió a un curso de un día de duración en Delfos, que contó con la presencia de los coordinadores/as de las páginas web en árabe, francés, castellano y portugués.  Luego de este curso se realizó un encuentro de un día de duración de los cinco coordinadores/as de las páginas web en Dieren, con el fin de discutir la coordinación de los contenidos y otros aspectos comunes. 
Asamblea General
En marzo de 2006 se celebró por primera vez una sesión de la Asamblea General, en ocasión del IV Foro Mundial del Agua en México.  Se consideró costo-efectivo aprovechar esta oportunidad para realizar la reunión, lo que hizo posible que acudieran numerosos miembros.  La sesión se llevó a cabo al anochecer, pero el tiempo fue más bien corto.  La Presidenta de GWA realizó unos comentarios a modo de introducción, y se pidió a los miembros que expresaran sus puntos de vista sobre GWA y cuáles debían ser las prioridades de la red. A continuación se presentó el Plan Estratégico y el Plan Anual para el 2006, que se discutieron y aprobaron.  En Estocolmo se invitó nuevamente a los miembros de GWA y otras partes interesadas a una sesión de miembros vespertina.  Aunque en rigor no se trató de una Asamblea General formal, todos los miembros presentes (alrededor de 30) se presentaron brevemente a sí mismos y su trabajo y la reunión fue considerada más positiva y útil que la Asamblea General oficial.
Encuentros regionales
El dinamismo de los miembros y el liderazgo de la región latinoamericana, y el hecho de que el IV Foro Mundial del Agua se celebrara en México, llevaron a que esta región fuese favorecida por encima de otras regiones, tanto durante la Primera Fase como a principios de 2006. En México se llevó a cabo una reunión con todo el grupo de miembros latinoamericanos presentes.  El Comité Directivo y el Secretariado recibieron un plan regional para los próximos años.  Dicho plan incluye diversas actividades pero no se han presentado propuestas detalladas y debidamente presupuestadas, salvo la propuesta de una capacitación de capacitadores en Ecuador en diciembre de 2006.  El mencionado taller binacional incidió en las situaciones de conflicto originadas por la existencia y el uso de recursos hídricos transfronterizos y el enfoque de género.  Se consideró importante como posible sujeto de réplica y fue enteramente financiado con recursos de GWA.  Asistieron al taller participantes de Ecuador y Perú.  Otra actividad que se realiza en América Latina es apoyar al gobierno de Bolivia en la integración del enfoque de género en su política y documentación sobre el agua.  Se tiene previsto preparar una propuesta que incluya un diagnóstico de necesidades y un presupuesto, en coordinación con los actores más importantes.
Otras regiones están desempeñando un papel más activo en la actualidad. De los encuentros de miembros regionales, auspiciados por GWA y sus socios regionales, se generan planes a los que se les dará seguimiento en áreas prioritarias, entre ellas actividades de capacitación de capacitadores y otras intervenciones regionales y nacionales. A medida que se materialice la regionalización de GWA se designarán puntos focales regionales, y las actividades serán crecientemente descentralizadas a favor de las regiones. Durante el período actual, sin embargo, la responsabilidad del programa y del presupuesto seguirá recayendo sobre el Secretariado de GWA en los Países Bajos.  

En la región árabe se hizo un comienzo, produciendo traducciones en árabe, creando la página web en árabe y, sobre todo, realizando un taller de planificación para la región árabe en Beirut, del 4 al 6 de julio. Las organizaciones socias elaboraron un plan estratégico, y se ha programado la primera capacitación de capacitadores en colaboración con Awarenet y las otras organizaciones participantes.  Del mismo modo, GWA organizó una sesión sobre género de tres horas de duración en ocasión de la Tercera Conferencia Regional Árabe del Agua en El Cairo, en diciembre de 2006, en colaboración con la iniciativa Género y Agua en la Región del Mediterráneo (GEWAMED) y el Instituto Agronómico Mediterráneo de Bari, Italia.
La Directora Ejecutiva ha sido invitada a formar parte del Comité Consultivo de GEWAMED, que es un programa financiado por la Unión Europea (UE) que coordina las actividades de género y agua de 14 organizaciones diferentes.  También en colaboración con GEWAMED, GWA contribuyó sustancialmente a un taller de capacitación sobre género para el programa Aquastress, financiado por la UE en Polonia.

En enero de 2007 se apoyó un encuentro regional de miembros en el Sur de Asia, junto con las socias WaterAid y Cap-Net.  La reunión, que se llevó a cabo en Nepal, elaboró un plan de acción y será seguida por una capacitación de capacitadores en Gujarat, India, en abril de 2007. Se tienen previstos otros encuentros regionales de miembros en el 2007 para África Occidental y Central francófona, África Occidental anglófona, los países lusófonos y el Sudeste Asiático, en respuesta a solicitudes de los miembros. 

En África Francófona Occidental y Central hay una serie de instituciones interesadas y calificadas con las cuales trabajar.  GWA ya se ha comprometido a colaborar con una capacitación de capacitadores sobre género y GIRH (gestión integrada de los recursos hídricos) organizada por CREPA, la socia de Cap-Net en África Occidental.  Del mismo modo, para identificar las necesidades y capacidades existentes en la región se ha decidido empezar con un taller regional para miembros, la planificación del cual está siendo realizada por el miembro francófono del Comité Directivo.  GWA ha sido abordada para asistir al gobierno de Burundi en la integración del enfoque de género en su política del agua y en la elaboración de un programa de construcción de capacidad a todos los niveles.  Estamos a la espera de propuestas concretas. 
Las actividades en África Oriental son numerosas, principalmente debido a la asociación con Hábitat, pero aún no se ha recibido una propuesta para un taller regional.  Las capacitaciones permanentes sobre GIRH realizadas por organizaciones miembros de Cap-Net podrían beneficiarse de una mayor conciencia de género.  En la Conferencia sobre el Cambio Climático en Nairobi en noviembre se distribuyó material de GWA.  En África Meridional se están desarrollando actividades en torno a la exposición itinerante (con la red IW-Learn), pero no se han iniciado capacitaciones de capacitadores ni talleres.  Algunas organizaciones miembros de Nigeria han solicitado apoyo para un programa integral de capacitación sobre género y GIRH, pero aún se requiere una propuesta viable.
En Asia Meridional hay muchas actividades relacionadas con el agua y algunas también con temas de género y agua.  El miembro del Comité Directivo de Asia Meridional organizará un taller regional para miembros en Katmandú en enero de 2007.  Actores importantes discutirán y elaborarán un plan de acción para los años siguientes, el cual incluirá la capacitación de capacitadores planeada por GWA y Utthan en Gujarat en marzo de 2007.  Además se tiene previsto un taller sobre género, agua y corrupción para mediados del 2007, quizás en Kerala, posiblemente en colaboración con IRC y la Red de Integridad del Agua Network(WIN).  La corrupción adopta formas diferentes para los hombres y las mujeres, un tema que ha sido ignorado hasta la fecha en la bibliografía sobre el tema y las actividades en los sectores de agua y (anti) corrupción.
En coordinación con el Foro del Agua de Asia y el Pacífico, el Foro del Agua de Japón y la Agencia de Cooperación Internacional de Japón (JICA), GWA ayudará con la organización de un plan para un taller en el Sudeste Asiático. 

Las regiones que no se mencionan en esta sección no necesariamente han sido dejadas de lado. Las propuestas de construcción de capacidad de miembros de otras regiones son bienvenidas.  En todas las regiones es importantes comprometer a nuevas personas.  En el pasado siempre se ha recurrido a un pequeño grupo de miembros para la mayor parte de las actividades de GWA y otros socios, lo cual ha llevado a que las expertas/os se encuentren sobrecargadas/os de trabajo.  GWA quisiera recurrir a otras personas que se sentirían complacidas de tener la oportunidad.  Este tema fue discutido en la Asamblea General y por el Comité Directivo.  Los cambios solo pueden producirse gradualmente, involucrando a otros actores y organizaciones en encuentros regionales incluyentes, y capacitando a nuevas personas. 
Reuniones del Comité Directivo
Durante el IV Foro Mundial del Agua y la Semana Mundial del Agua de Estocolmo se llevaron a cabo dos reuniones del Comité Directivo.  Además, se realizó una breve reunión en ocasión del taller estratégico que se llevó a cabo en Arnhem en junio de 2006.  Las integrantes recientemente elegidas al Comité Directivo - Catharien Terwisscha van Scheltinga y Jean Bigagaza – estuvieron presentes en Arnhem, y los cuatro nuevos miembros (el doctor Demitrios Christofidis, la doctora Sara Ahmed y las dos integrantes antes mencionadas) participaron en la reunión del Comité Directivo en Estocolmo en agosto de 2006.  A partir de diciembre de 2006 se llevarán a cabo nuevas elecciones.  Una reunión final del Comité Directivo para los miembros actuales está programada en Ciudad del Cabo para marzo de 2007.  Los miembros que dejarán el Comité Directivo luego de dicha reunión son:  Ethne Davey, Karin Krchnak y María Angélica Alegría, aunque tienen la opción de ser reelegidas.  La asesora de la ONU Marcia Brewster será remplazada, y el asesor de GWP (Alan Hall) y la asesora del Foro del Agua de Japón (Taeko Yokota) se están acercando formalmente al final de sus mandatos.  Le damos la bienvenida al nuevo asesor de IRC, Joep Verhagen. 
2.2  Producto 2:  Conocimiento e información 

Guía de Recursos sobre la transversalización del enfoque de género en la gestión del agua
La actualización de la Guía de Recursos, financiada por el PNUD, amplió la guía sustancialmente, la cual incluye ahora 13 sub-sectores y se encuentra a disposición en cuatro idiomas (inglés, español, árabe y francés).  El resultado fue que representó mucho más trabajo de lo previsto, no solamente para las expertas y expertos que participaron en el proyecto desde el principio sino también para los traductores/as, todos los cuales realizaron una formidable labor.  La contribución del IRC, que formateó los extensos textos y los convirtió en páginas web en cuatro idiomas, representó un parte considerable de todo el esfuerzo.  Cap-Net colaboró con el proceso de reproducción y el diseño de la cubierta.  Cumpliendo con lo prometido, el disco compacto (CD) con la Guía de Recursos en cuatro idiomas fue presentado y distribuido en México y tuvo una entusiasta acogida.  A enero de 2007 se habían distribuido en diversos eventos o enviado por correo 5,000 copias.  

Después de distribuir la versión revisada en México el trabajo continuó, emprendiéndose una nueva revisión de los textos completos y añadiendo y traduciendo estudios de caso, a fin de garantizar una versión de alta calidad, completa y estéticamente cuidada en noviembre.  La versión 2.1 ha sido producida ahora y hay 4,000 copias disponibles.  Las copias impresas se encuentran en producción, pero programas de computación contradictorios utilizados por las autoras/es y diseñadores han hecho que el proceso sea caro y oneroso.  Las copias impresas fueron producidas en cuatro idiomas a fines de diciembre y serán distribuidas a principios de 2007.  El principal uso de la guía sigue dándose a través de las páginas web: en el 2006 se registraron más de 23,000 visitas a la GR, así como más de 800 descargas. 
El Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) ha invitado a GWA a presentar propuestas debidamente presupuestadas para la traducción de la GR a otros idiomas.  Un grupo de investigadores/as de Uzbekistán ha manifestado su interés en una versión en ruso, y estamos a la espera de una propuesta para una versión en portugués.  Estas versiones necesitan incluir unos cuantos estudios de caso de sus regiones, escritos originalmente en su idioma, mientras que el texto restante puede ser traducido. 
Material de GWA 

Los informes y manuales que fueron producidos en la primera fase siguen siendo objeto de gran demanda.  Ya se cuenta con traducciones en francés que están siendo distribuidas.  Para usar los fondos disponibles para una distribución más amplia se prefiere el formato de discos compactos (CD) que las copias impresas en papel.  Los CD originales fueron copiados y distribuidos en el IV Foro Mundial del Agua y otros eventos.
Both ENDS, GWA, Evaluación Comprensiva de la gestión del agua en la agricultura
El programa financiado por NOVIB, “Transversalización efectiva del enfoque de género en la gestión del agua para garantizar medios de vida sostenibles:  de los lineamientos a la práctica”, ha generado interesante información acerca de la forma en que los y las profesionales del agua a diferentes niveles hacen uso de los manuales y lineamientos de género existentes.  Se ha preparado una agenda mínima para diversos grupos objetivo, entre ellos políticos/as, basada en entrevistas, reuniones, talleres y una extensa conferencia en línea que contó con abundante y entusiasta participación.  GWA produjo diversos informes en el marco del referido programa.  El informe de síntesis, que incluye la agenda mínima, ha sido producido en CD rom en cinco idiomas. 
Hojas de datos, resúmenes de políticas y folletos para escuelas
Las 13 descripciones generales por sectores, junto con los recursos subsectoriales, tal como fueron redactados para la Guía de Recursos, constituyen un sólido inicio para las hojas de datos programadas.  GWA ha conversado también con el IRC con miras a la elaboración de una serie de resúmenes de políticas conjuntos, focalizados en temas de género.  Una sugerencia es un resumen de políticas sobre género, agua y corrupción que podría prepararse como resultado del taller de Kerala (ver la sección 2.1 sobre encuentros regionales en Asia Meridional) y de una discusión electrónica entre los miembros de GWA.  SIWI (el Instituto Internacional del Agua de Estocolmo) también está interesado en este tema.  Como parte de este esfuerzo, GWA se unió a la Red de Integridad del Agua (WIN).
Una segunda sugerencia para un resumen de políticas en asociación con SIWI es el tema de género y financiamiento del abastecimiento de agua y saneamiento en el contexto de la privatización.  

En una reunión con el Centro para la Educación Global de los Países Bajos se discutió asimismo la publicación de un folleto sobre género y agua en relación con el cumplimiento de los Objetivos del Milenio, dirigido a estudiantes de secundaria.  Dicho folleto, redactado en un lenguaje sencillo y exento de terminología especializada, podría ser traducido más adelante a diversos idiomas locales, una vez que se aseguren los fondos.  Se aceptan con agrado sugerencias de autores/as de literatura juvenil. 
Estudios de caso
Se ha producido un número de estudios de caso para la Guía de Recursos, especialmente en relación con el medio ambiente y la gestión costera, en francés, y algunos en castellano.  Para la versión 2.1 de noviembre se han recopilado estudios de caso para todos los subsectores en los cuatro idiomas de la publicación. 

Boletín de noticias
GWA y IRC acordaron y suscribieron un contrato especificando que se incluirán dos páginas en formato A4 con noticias y artículos de GWA en la versión impresa del Boletín de Noticias de IRC, publicado cuatro veces al año.  La ventaja es que se llegará a mucho más personas y organizaciones con información de GWA.  El boletín de noticias se despachará por correo a principios de diciembre en inglés, francés y español.  Para el próximo número, Cap-Net también dispondrá de dos páginas.  Como parte del acuerdo, todos los miembros de GWA reciben la versión electrónica del boletín electrónico semanal Source-Weekly. 
Proyectos piloto
Todos los proyectos piloto de GWA se realizaron en América Latina.  Una vez más, esto se debió al alto nivel de iniciativa y entusiasmo que emanan de esa región.  No obstante, los proyectos piloto no procedieron de acuerdo a lo previsto.  Para mejorar la comunicación y mejorar la obtención de información sobre los avances, el Secretariado ha nombrado a una oficial de programas temporal, especialmente encargada del trabajo de América Latina (por cinco meses en total en el 2006). 

En Guatemala la destrucción de aldeas y sus sistemas de agua por deslizamientos producidos a consecuencia de la tormenta tropical Stan convenció a GWA de la urgencia de ayudar con la reconstrucción de las redes y los servicios de agua potable de unos cuantos poblados.  La ONG ejecutora es SER (Servicios para el Desarrollo), una organización miembro de GWA.  El proyecto es apoyado técnicamente por CAZALAC, Chile, y los aspectos de género fueron reforzados por un miembro de Costa Rica.  El proceso de ejecución será minuciosamente documentado desde una perspectiva de género por SER, de manera tal que servirá como un valioso estudio de caso para los miembros de GWA y otras personas e instituciones.  En noviembre el miembro de nuestro Comité Directivo que representa a Latinoamérica, junto con la oficial de programas, visitaron el área del proyecto para monitorear los avances.

El proyecto piloto de MUDE (Mujeres en Desarrollo Dominicana, Inc.) en República Dominicana no ha mostrado ningún avance positivo.  El proyecto se discutió en México pero hasta la fecha sin resultados.  Ha llegado el momento de cerrar el proyecto.  Un miembro activo de GWA en el país ha escrito un informe final con las lecciones aprendidas, un aporte de utilidad para el Secretariado de GWA.

Proyecto piloto impulsado por FENAPRU (Federación Nacional de Asociaciones Gremiales de Agua Potable Rural), Chile, “Experiencias de las mujeres con la privatización de los sistemas de agua rurales”: GWA ha apoyado a la Federación con la recolección y sistematización de experiencias de las mujeres desde una perspectiva de género, por medio de un proceso participativo y un taller de capacitación.  Los resultados han sido sistemáticamente analizados e informados y plasmados en un documento apropiado para acciones legales.  El documento se encuentra disponible en la página web en castellano de GWA.  Asimismo, la Federación ha incorporado criterios legales de género en sus otras actividades.  El proyecto ha finalizado, aunque la Federación aún tiene que enviar un resumen en inglés del proyecto piloto, como fue acordado. 

Proyecto piloto de CEDEM (Corporación de Estudios para el Desarrollo de la Mujer), Chile, “Empoderamiento y transversalización del enfoque de género y la problemática del agua: Hacia un plan de gestión plenamente integrada de los recursos hídricos y el Objetivo de Desarrollo del Milenio 7”: GWA ejecuta este proyecto en coordinación con CEDEM y la Dirección General de Aguas (DGA) del gobierno chileno.  La primera fase del proyecto dio como resultado una evaluación situacional de género que identificó las brechas entre los hombres y las mujeres en el acceso y la gestión de los recursos hídricos.  Al mismo tiempo ha habido avances en las actividades de sensibilización del gobierno y también de la sociedad civil, como parte de la segunda fase de la ejecución de su plan de acción.  Se han recibido informes de avance. 
Informe testimonial de WSSCC, “Es el tema crucial”
GWA ha trabajado con WSSCC (el Consejo de Colaboración para el Abastecimiento de Agua y el Saneamiento) en la recolección y compilación de evidencias que probarían que los proyectos tienen mayor impacto y son más eficientes cuando se transversaliza el enfoque de género.  El informe fue presentado en México, donde la Presidenta de GWA participó en una conferencia de prensa.  Se repartieron copias impresas en inglés en México y Estocolmo.  El informe ha sido traducido desde entonces al castellano, francés, árabe y portugués y producido en CD rom en todos los idiomas mencionados.  
Conferencias electrónicas
En el marco del proyecto de colaboración con la Evaluación Comprensiva (CA) y Both Ends se organizó una entusiasta conferencia electrónica y se emitió un informe.  El personal de GWA y los coordinadores/as de las páginas web en los distintos idiomas tomaron un curso en el IRC en noviembre, en el cual uno de los temas fueron las discusiones electrónicas.  Esto facilitará la organización interna, por parte de GWA, de conferencias electrónicas.  (Las conferencias electrónicas organizadas externamente durante la primera fase resultaron sumamente costosas). Los temas sugeridos incluyen: 1. Corrupción, agua y género; y 2. Género, privatización y financiamiento del agua. 

2.3   Producto 3: Construcción de capacidad
Diversas capacitaciones
En el taller sobre planificación estratégica de Arnhem salió a la luz que este producto, aunque se le otorga la importancia debida, se encontraba rezagado en términos de ejecución.  Las discusiones con IRC, Cap-Net y GWP no cristalizaron en actividades conjuntas concretas de envergadura.  Se observó que los miembros de GWA a menudo solicitan talleres especiales de capacitación de parte de GWA para sus bases de apoyo.  En consecuencia, GWA está planeando talleres con sus socias regionales de Asia Meridional, Brasil y los países lusófonos, África Occidental y Central francófona y otros países y regiones (ver la información sobre encuentros regionales bajo el Producto 1).  Las intervenciones previstas en el marco de la asociación con Hábitat en virtud del Convenio de Cooperación que está en proceso de suscribirse, entrañan una actividad masiva de construcción de capacidad a diversos niveles, entre ellos el más bajo (ver las secciones 2.4 y 4).  En suma, aunque se realizaron planificaciones y preparativos en forma permanente, solo se llevaron a cabo efectivamente dos sesiones de capacitación en el 2006: una en Ecuador y una en Polonia.
En cuanto a los países lusófonos, el instituto Ipanema organiza regularmente capacitaciones, y el enfoque de género invariablemente forma parte de ellas.  Aún así, actualmente se está discutiendo la posibilidad de una capacitación específicamente sobre género y GIRH por parte de GWA.  Se incluirá a participantes de Angola y Mozambique, lo cual se verá facilitado ahora que los países lusófonos han suscrito un convenio. 

En América Latina y el Caribe se organizó un taller de capacitación de capacitadores en Ecuador en diciembre.  Dos países, Ecuador y Perú, comparten fuentes de agua que requieren con urgencia coordinación.  La referida capacitación de capacitadores se centró en la gestión de aguas compartidas en zonas de conflicto con enfoque de género junto con el Proyecto Binacional Catamayo - Chira.  Tres miembros de GWA y dos expertas del Programa Hidrológico Internacional de la UNESCO (PHI) fungieron de capacitadotes/as en esta actividad.  Los 35 participantes, hombres y mujeres de Ecuador y Perú, están todos/as vinculados de alguna forma al proyecto binacional y/o sus instituciones.  Entre tanto, LA-WETnet tiene previsto organizar sus capacitaciones sobre género y GIRH con GWA. 

El plan que resultó del encuentro árabe regional en Beirut incluyó una capacitación de capacitadores regional para mediados de 2007.  Luego de dicho evento se tiene prevista una serie de capacitaciones de capacitadores o de profesionales del agua a nivel nacional.  AWARENET también está planeando una capacitación sobre género y GIRH junto con GWA.

En Asia Meridional existen tres actividades de capacitación programadas hasta la fecha: 1.  El taller regional en Nepal en enero, con numerosos nuevos contactos, para elaborar un plan estratégico regional, 2.  Una capacitación de capacitadores junto con Utthan en Gujarat en marzo, y 3.  Una capacitación o taller sobre corrupción, género y agua, quizás en Kerala. 

En Europa la Directora Ejecutiva fue invitada por GEWAMED
 a contribuir sustancialmente a una capacitación de dos días de duración sobre transversalización del enfoque de género en la gestión del agua en Polonia, para el programa Aquastress financiado por la UE.  La Directora Ejecutiva ha sido invitada además a dar una capacitación de un día completo en Malta por el programa OPTIMA de la UE para la región del Mediterráneo. 

GWA de la región francófona de África tiene previstos dos planes de capacitación: 1. Contribuir a los planes vigentes de CREPA y Cap-Net en la región de África Occidental, y 2. Organizar un taller regional con diferentes interesados para elaborar un plan regional.  El miembro francófono del Comité Directivo está liderando esta iniciativa.  La invitación de GWA a los miembros de GWA, tanto institutos como personas individuales, ya ha generado abundantes potenciales contactos en África. 
GWA está a la espera de propuestas formales de Nigeria, Burundi y Bolivia para ayudar con la integración del enfoque de género en las políticas del agua a nivel nacional.  GWA apoyará y contribuirá a los esfuerzos de los países pero las partes interesadas de los propios países tienen que tomar la iniciativa.  

El manual de GWA sobre capacitación de capacitadores será revisado de manera gradual a partir de la experiencia de algunas regiones.  Es necesario elaborar módulos sobre nuevos temas, y la Guía de Recursos representa una sólida base para ello.
Tutorial de Cap-Net
Cap-Net, en asociación con GWA, produjo un tutorial (manual) en disco compacto sobre género y GIRH, titulado “Por qué importa el género”.  Está diseñado para la capacitación de gestores/as del agua y fue probado por primera vez en el IV Foro Mundial del Agua en inglés.  El tutorial, ahora en inglés y español, constituye la base de una serie de sesiones o módulos y está diseñado para ser adaptado al contexto.  Se puede descargar de la página web en formato PDF, en forma de libro.

2.4  Producto 4:  Políticas nacionales relacionadas con el agua 

Colaboración con GWP y otras socias en el programa PAWD (Sociedad de Desarrollo de Aguas de África)
En febrero de 2006 se celebró una reunión en Estocolmo con GWP para discutir la posibilidad de colaborar con el programa PAWD, en el marco del cual se apoya a una serie de países en la elaboración de planes nacionales de GIRH (financiados por CIDA
 y DGIS
).  Ya durante la primera fase, la Secretaria Ejecutiva empezó a apoyar con sesiones de capacitación sobre género para los actores que participan en el programa. 
GWP sostuvo una reunión de socios consultores y una conferencia en el marco de la celebración de su décimo aniversario en Estocolmo. En esta ocasión, la Directora Ejecutiva de GWA fue invitada a exponer sobre algunos aspectos de la figura de Programa Asociado de GWP.  Los programas asociados participantes sugirieron que GWP debía organizar talleres para intercambiar experiencias y determinar qué actividades conjuntas generarían sinergias, pero GWP no ha iniciado dicho taller hasta la fecha.  Representantes de numerosas asociaciones nacionales del agua estuvieron presentes y se establecieron contactos.  

En el programa PAWD, GWP está haciendo uso de uno de los miembros angloparlantes de GWA y un miembro francoparlante para contribuir a las capacitaciones regionales y nacionales sobre GIRH.  Sin embargo, es importante que se involucre a un/a especialista en género y agua de cada uno de los países, no solamente para la capacitación sino también a lo largo de todo el proceso, a fin de hacerlo más participativo y potenciar su eficacia. 
En lo que respecta a la caja de herramientas sobre GIRH, proyecto en el cual estaba programada la participación de GWA, se ha publicado una nueva versión pero el enfoque de género aún tiene que ser transversalizado en dicha herramienta.
Alianza con Hábitat
Al 31 de enero llegó a su fin la primera alianza o asociación con Hábitat en el marco de la iniciativa Agua para las Ciudades Africanas (WAC II), con la conclusión del informe de síntesis por Prabha Khosla.  La metodología, tal como fue desarrollada para WAC II, no solo será útil para otras ciudades de África, Asia y América Latina, sino que también el programa PAWD se beneficiará de la experiencia acumulada por GWA. 

En una reunión en Nairobi (a fines de enero de 2006) se acordó que antes de empezar un nuevo convenio de asociación hecho y derecho podría programarse un período de transición en el cual se podría llevar a cabo una serie de actividades.  GWA presentó una propuesta y eventualmente se aprobó una propuesta transitoria para cuatro meses, durante los cuales se preparará la asociación hecha y derecha así como abundantes actividades.  La propuesta interina comprende la Iniciativa de la Región del Lago Victoria para el Agua y el Saneamiento (LVWATSAN), Agua para las Ciudades Africanas II (WAC II) y otras colaboraciones, tales como una capacitación de género para el Departamento de Agua y Saneamiento de Hábitat y participación mutua en los eventos de cada una de las partes.  

La Directora Ejecutiva fue invitada al Tercer Foro Urbano Mundial en Vancouver (mayo de 2006) para exponer sobre la alianza entre GWA y Hábitat, así como sobre los aspectos de género de las asociaciones o alianzas en general.  Dado que no todas las sesiones versaban sobre temas relacionados con el agua, el Foro Urbano Mundial fue menos ajetreado que el Foro Mundial del Agua, y se establecieron algunos contactos útiles.  Se necesita un compromiso y una atención más intensa a las minorías étnicas y las poblaciones indígenas en todo el mundo.

En adición, GWA invitó al nuevo Director del Departamento de Agua y Saneamiento de Hábitat a dar una presentación en la sesión sobre género de GWA en Estocolmo.  GWA fue invitada además a apoyar la elaboración y la integración del enfoque de género en el documento de la iniciativa “Visión 2020” para el programa Agua para las Ciudades de Asia, al cual han presentado contribuciones tanto la Directora Ejecutiva como el miembro del Comité Directivo de Asia Meridional.  Por último, la oficial responsable de género y construcción de capacidad del programa Agua para las Ciudades de Asia ha sido invitada al taller regional de GWA en Nepal. 

En octubre el Departamento de Agua y Saneamiento de Hábitat realizó un gran taller en Nairobi para el Programa de la Región del Lago Victoria de agua y saneamiento para ciudades pequeñas, LVWATSAN, donde se elaboró un programa de construcción de capacidad con la participación de numerosos interesados.  La Directora Ejecutiva y Prabha Khosla participaron en representación de GWA.  Se anunció públicamente que LVWATSAN se ejecutará con cuatro socios: GWA, el Instituto de Educación para el Agua de la UNESCO (IHE), la Federación de Municipalidades Canadienses (FCM) y la Organización de Desarrollo de los Países Bajos (SNV, que intervendrán en las áreas de género, grupos y comunidades vulnerables, tecnología, municipalidades y gobiernos locales, respectivamente.  El programa empezó con una misión de reconocimiento conjunta de una semana de duración a seis ciudades en noviembre, junto con los otros socios.  Prabha y dos consultoras locales de GWA seleccionadas en Nairobi, participaron en la misión. 

Para el trabajo de seguimiento de WAC II se ha designado a Jeanne Bushayija para que apoye a Prabha con las ciudades de habla francesa.  A principios de diciembre se llevó a cabo un taller para los gerentes y administradores de las ciudades, con la finalidad de revitalizar el proceso.  Para cada ciudad de designará nuevamente a un facilitador/a de GWA; en algunos casos serán los mismos y en otros se elegirá facilitadores/as nuevos. Prabha Khosla fue nombrada Coordinadora de Programas de GWA y tendrá una agenda recargada en los próximos meses, especialmente una vez que se suscriba el Convenio de Cooperación propiamente dicho. 
Contactos con gobiernos nacionales
En Brasil se integró el enfoque de género en la política nacional de GIRH, con apoyo y actividades de incidencia por parte de GWA.  Actualmente se está monitoreando la puesta en práctica de dicho enfoque.  En México, GWA fue abordada por la Ministra del Agua y el Medio Ambiente de Burundi, con la solicitud de apoyar el programa participativo de construcción de capacidad de su programa a todos los niveles.  Tan pronto como se reciba una propuesta GWA tendrá que responder a dicho pedido. 

Una senadora del Ministerio del Agua de Bolivia, que también es miembro y Embajadora de Género de GWA, presentó una propuesta similar, en relación con la cual también se está a la espera de una propuesta concreta, que podría ser preparada por un miembro local de GWA actuando en calidad de consultor/a. 
En Nigeria estamos esperando una propuesta para una primera capacitación de capacitadores a nivel nacional y capacitaciones adicionales para niveles inferiores. 

Otras opciones
En una reunión con el Departamento de Asuntos de la Mujer del Ministerio de Asuntos Exteriores de los Países Bajos se sugirió que GWA visitara las Embajadas Holandesas que trabajan en el sector de agua.  Una parte de la colaboración podría consistir en apoyar con los documentos estratégicos de reducción de la pobreza, integrando el enfoque de género en los capítulos relacionados con el agua. 

2.5 Producto 5:  Eventos internacionales
IV Foro Mundial del Agua, México, marzo de 2006
Los preparativos para y las acciones posteriores al IV Foro Mundial del Agua consumieron una gran cantidad de tiempo durante el primer semestre de este año.  La integrante del Comité Directivo María Angélica Alegría lideró la organización de nuestras sesiones, en colaboración con la especialmente creada Coalición de Mujeres.  Es evidente, sin embargo, que GWA no es una organización de mujeres: cerca del 40 por ciento de los miembros de GWA son hombres que probablemente no se sentirían bienvenidos en la Coalición de Mujeres.  Se organizaron tres sesiones con participación de GWA, así como unas cuantas sesiones adicionales donde los propios miembros de GWA tuvieron una participación activa.  La Directora Ejecutiva participó en la sesión sobre cosecha del agua de lluvia en calidad de panelista.  Se llevó a cabo una sesión de capacitación utilizando el tutorial de Cap-Net, en la que la Directora Ejecutiva actuó como capacitadora, como ya se ha mencionado.  Las actividades relacionadas con GWA y nuestros miembros son demasiadas como para mencionarlas aquí.  Sírvase consultar el informe de síntesis sobre el IV Foro Mundial del Agua en la página web de GWA. 
Se aprovechó el IV Foro Mundial del Agua para realizar numerosas reuniones con organizaciones socias. Se realizaron diversas entrevistas de prensa que dieron lugar a unos cuantos artículos sobre GWA, tanto en inglés como en castellano.  Un artículo escrito por la Directora Ejecutiva para iDM (la revista británica sobre desarrollo internacional) fue distribuido en México. 

Asamblea General de GWA

En su calidad de asociación, GWA está legalmente obligada a realizar asambleas generales cada tres o cuatro años.  La primera asamblea se llevó a cabo en México durante el IV Foro Mundial del Agua y congregó a más de 50 miembros (y no miembros interesados).  De ellos, la participación de alrededor de 25 fue financiada (en parte) por GWA, y la de un número similar se financió de otras fuentes (por ejemplo, de los recursos de sus propias organizaciones). 

Gran Premio Mundial del Agua de Kioto
Tres de nuestros miembros fueron nominados para el Gran Premio Mundial del Agua de Kioto: María Angélica Alegría por su artículo “Perspectivas de género en los sistemas de agua potable rural en Chile”; Rajeshwar Mishra por “Tecnología y conocimiento para la equidad de género y la justicia” (en inglés); y Kusum Athukorala  por “El tsunami y el saneamiento en Sri Lanka”.

Semana Mundial del Agua de Estocolmo, agosto de 2006
SIWI invitó a GWA a desarrollar un seminario junto con ellos/as y el Departamento de Asuntos Económicos y Sociales de las Naciones Unidas (UN DESA).  GWA desarrolló el programa con presentadores/as y panelistas.  El tema es comparable al del programa desarrollado con la Evaluación Comprensiva y Both Ends: ¿Por qué no se utiliza a gran escala el conocimiento existente sobre género y agua para transversalizar el enfoque de género a todos los niveles de la gestión del agua?  ¿Cómo funcionan las relaciones de poder a los niveles más altos, de manera tal que el enfoque de género solo se aborda de la boca para afuera?  El seminario duró tres horas, contó con la presencia de más de 110 participantes y generó una animada discusión en profundidad.
Se llevó a cabo una reunión con la Coalición de Mujeres para evaluar la cooperación en el marco del IV Foro Mundial del Agua y determinar si deseamos continuar con este tipo de cooperación en el futuro y de qué forma.  Se decidió a grandes rasgos continuar trabajando juntos en el futuro de cara a eventos internacionales importantes tales como el V Foro Mundial del Agua, pero en opinión de GWA de preferencia bajo una denominación diferente, sustituyendo la palabra “mujeres” por “género”. 
La Semana Mundial del Agua fue el segundo evento de envergadura que se llevó a cabo en el 2006 y ocupó gran parte del tiempo del Secretariado.  La ventaja es que aumentamos nuestra experiencia en la organización de este tipo de eventos. 
Tercer Foro Urbano Mundial, Vancouver, mayo de 2006
A invitación de Hábitat (ver 2.4), el FUM representó una oportunidad para conversar con varios de nuestros contactos del Departamento de Agua y Saneamiento acerca de nuestra asociación.  Hábitat fue evaluado hace cerca de un año y una de las recomendaciones fuertes fue trabajar en asociación con otras organizaciones.  Muchos de los asociados estaban presentes, y se sugirió formar un foro de asociados de Hábitat.  Se presentó en Vancouver la película de GWA - Hábitat sobre los aspectos de género del programa Agua para las Ciudades Africanas en el marco de una interesante sesión. 
Una reunión con la representante de la Agencia Canadiense para el Desarrollo Internacional (CIDA) también fue productiva. 

Conferencia Regional de GWP - Sudeste Asiático sobre Financiamiento del Agua, Manila, mayo 
Uno de nuestros miembros de Filipinas representó a GWA en esta conferencia realizada en mayo y distribuyó libros y discos compactos de GWA. 

Conferencia Ministerial de Asia Meridional sobre Saneamiento (SACOSAN), Islamabad, septiembre
La Directora Ejecutiva fue una de las expositoras en esta conferencia, anteriormente pospuesta varias veces.  La sesión sobre género resultó muy interesante, con la presentación general de la Directora Ejecutiva sobre género y saneamiento seguida de dos estudios de caso de Bangladesh y Pakistán y una animada discusión.  Los gobiernos mostraron enormes avances en términos de la disponibilidad de instalaciones y servicios de saneamiento en sus países, en comparación con la primera SACOSAN que se realizó en Dhaka en el 2002.  Los miembros de GWA tienen que corroborar las afirmaciones de los gobiernos.  La disponibilidad de instalaciones/servicios de saneamiento es un concepto vago que se presta a muchas definiciones: en ocasiones se le llama acceso a saneamiento a un inodoro para varios cientos o incluso miles de habitantes. 
Tercera Conferencia Regional Árabe del Agua, El Cairo, diciembre de 2006
En el marco de la iniciativa GEWAMED del Instituto Agronómico Mediterráneo de Bari se organizó una sesión sobre género de tres horas de duración en El Cairo en diciembre.  La Directora Ejecutiva y Soumaya Ibrahim de Egipto participaron como expositoras a nombre de GWA.
Otros eventos:

· La oficial de programas de GWA participó en una cumbre de alto nivel en Bruselas sobre políticas públicas para hacer frente a la crisis mundial del agua. 

· La Directora Ejecutiva participó en un Foro de Interesados en Londres sobre la contaminación del medio marino a causa de actividades realizadas en tierra firme. 

· Se enviaron materiales a los miembros de GWA, que los repartieron en diferentes eventos. 

3.    Relaciones con donantes
DGIS

El DGIS aprobó un financiamiento del 65 por ciento del presupuesto total del Fondo Fiduciario Temático para el período 2006 – 2010.  El 35 por ciento restante fue aportado en efectivo y en especies por algunos proyectos conjuntos y actividades compartidas.  Sigue vigente la urgencia de conseguir financiamiento adicional para las actividades medulares de GWA en los próximos años.  
DGIS ha introducido recientemente un nuevo estilo de presentación de informes.  GWA ha llenado un Protocolo de Monitoreo que se centra en un número limitado de indicadores, pero éstos tienen que ser claramente mensurables y cuantitativos (SMART
).  Durante el período de cinco años tiene que demostrarse que el 20 por ciento de los productos ha sido alcanzado al cabo de un año; 40 al cabo de dos años; etc.  Determinar cuáles eran los mejores indicadores para el quehacer de GWA resultó difícil, ya que gran parte de éste no es fácilmente mensurable y es difícilmente cuantitativo.  No obstante, se seleccionaron y definieron unos cuantos indicadores para cada uno de los productos.  Se llenó y aprobó un Protocolo de Monitoreo para el 2006.  Es importante que los miembros de GWA se familiaricen con dichos formatos, pero GWA sigue trabajando también en pos del logro de sus principales objetivos cualitativos.  El oficial de contacto de GWA en el DGIS participó en el taller sobre planificación estratégica de Arnhem, lo cual le permitió formarse una mejor idea del trabajo de GWA y será útil para la fluidez de las relaciones con esta organización financiera. 

GWA, junto con su contador, ha producido el informe financiero final correspondiente a la primera fase (2002 – 2005), así como el informe financiero correspondiente al 2005.  Se han adjuntado estados financieros auditados a ambos documentos.  Del mismo modo, el contador escribió una carta al Comité Directivo sugiriendo una opción para mejorar la contabilidad: utilizar un formulario estándar por actividad, que deberá ser firmado por una persona de la región, de preferencia un miembro del Comité Directivo.  Los informes tardaron mucho tiempo en producirse porque los datos correspondientes a los primeros años de GWA se encontraban confundidos entre los archivos de IRC.  Ahora que GWA es responsable de su propia administración, esta situación no debería repetirse en el futuro. 

La Directora Ejecutiva ha aceptado una invitación de participar en el Think Tank
 de investigación sobre el sector de agua y saneamiento del Ministerio de Asuntos Exteriores del gobierno holandés. 

Evaluación del DFID y DGIS

La evaluación, originalmente planeada para octubre de 2005, se llevó a cabo en marzo de 2006 en Inglaterra, los Países Bajos y México.  El resultado ha sido positivo en términos generales, según lo confirman los comentarios positivos de miembros y socios.  Muchas de las recomendaciones ya se practican y algunas pueden ser puestas en práctica en el futuro.  Otras no son muy prácticas o viables a la luz del personal y los recursos financieros actualmente disponibles. 

El informe se presentó en el marco de una videoconferencia con la presencia de DGIS y DFID desde locaciones remotas.  Se decidió que GWA prepararía una respuesta a las recomendaciones, para evitar que algunas de ellas se convirtieran en normas en el futuro.  Dicha respuesta fue aprobada por el Comité Directivo y remitida a ambas instituciones. 

DFID

Luego de recibir el informe de evaluación y componer la respuesta, la Directora Ejecutiva de GWA visitó al oficial de contacto del DFID en Londres para discutir la situación actual así como futuras posibilidades de financiamiento.  La reunión concluyó con la promesa de GWA de enviar el plan estratégico y el plan anual correspondientes al 2006, así como propuestas de otras actividades - por ejemplo, algunas de las iniciativas regionales, entre ellas un plan de construcción de capacidad para Nigeria y uno para África Oriental y Meridional.  Se pueden incluir además otras actividades que requieran financiamiento, por ejemplo, la traducción de documentos.  Ahora que el plan estratégico y el informe anual han sido concluidos, GWA preparará la propuesta para el DFID.  
SIDA
En febrero la Directora Ejecutiva tuvo una reunión con la agencia sueca de cooperación SIDA, que le hizo saber que SIDA no cuenta con disponibilidad de financiamiento para ONG no suecas.  El Director de la División de Asuntos Hídricos explicó que el gobierno de Suecia desea financiar a una sola red del agua, que es GWP.  Añadió que, si GWP necesita a GWA para ayudarla a transversalizar el enfoque de género en su trabajo, GWP debería pagarle a GWA por su contribución.  SIDA sí accedió, sin embargo, a financiar a Cap-Net, también una red del agua. 
CIDA

La reunión con la agencia de cooperación canadiense CIDA en Vancouver fue muy agradable, pero al parecer no hay posibilidades de financiamiento.  GWA explorará formas mejorar su aporte a los países del proyecto PAWD, financiados por CIDA. 

4.     Alianzas (en orden alfabético)
Algunas de las actividades realizadas en el marco de alianzas o asociaciones han sido descritas bajo subtítulos anteriores. 

Banco Asiático de Desarrollo (ADB)
La asociación finalizó al cabo de un año y no fue tan productiva como se esperaba.  Resultó no siendo una verdadera asociación, dado que no se dio en igualdad de condiciones para las dos partes.  Mientras que GWA tenía que aportar la misma cantidad de fondos que el ADB, este último era quien decidía las reglas del juego.  El “Escaneo de Género” preparado por Helen Derbyshire finalmente fue aprobado por el ADB y se encuentra actualmente tanto en la página web del banco como en la nuestra.  Un estudio de caso de un proyecto del ADB en Pakistán se aprobó solo si se publicaban únicamente sus aspectos positivos.  Junto con la autora, el Secretariado decidió cargar en la página web de GWA el informe original, exonerando al ADB de responsabilidad, dado que se trata de un caso interesante para nuestros miembros. 
Both ENDS
Ver la sección 2.2 al respecto.

Construyendo Alianzas para el Desarrollo (BPD)
Aún se encuentra pendiente la metodología programada para integrar el enfoque de género en las asociaciones o alianzas.  En México y Estocolmo se conversó en cierta medida sobre dicho plan pero no se ha acordado nada concreto.  María Angélica Alegría ha sido elegida integrante del directorio de BPD, por lo que quizás pueda darle seguimiento a esta actividad.

Cap-Net

Ver la sección 2.3 para el tutorial “Por qué importa el género”.

En México se celebró una reunión con todos los y las gerentes de Cap-Net presentes.  En octubre se llevó a cabo una reunión de gerentes de una semana de duración en la cual participó el Secretariado.  El taller de planificación de la región árabe se llevó a cabo en colaboración con Cap-Net y Awarenet.  Se organizará una capacitación sobre género y GIRH para las organizaciones francófonas conjuntamente con el miembro de Cap-Net CREPA, y otra en coordinación con la red LA-WET en América Latina.  GWA ha accedido a compartir los costos contribuyendo con especialistas en género y comentando las capacitaciones sobre género y agua impartidas a los miembros de Cap-Net. 

CAWTAR (Centro de Mujeres Árabes para la Capacitación y la Investigación)
La colaboración con CAWTAR se ha dado en torno a diversas traducciones al francés y al árabe, así como a su intervención como co-autora de la Guía de Recursos.  CAWTAR es además una importante representante de GWA para la región árabe, por ejemplo en el taller de planificación en Beirut.  La organización cumplirá un importante papel en la ejecución del plan regional árabe. 

CAZALAC en Chile

Cooperación en torno a estudios de casos, Guatemala y la coordinación de la página web en español.

Evaluación Comprensiva del agua en la agricultura
Ver la sección 2.2 al respecto.

CIHEAM (Instituto Agronómico Mediterráneo de Bari, Italia)
Este instituto coordina el programa GEWAMED, un programa financiado por la UE en el que intervienen instituciones de 14 países:  Transversalización de las dimensiones de género en el desarrollo y la gestión de los recursos hídricos en la región del Mediterráneo.  Su trabajo es comparable al de GWA, pero en una región que se circunscribe a 14 países.  La Directora Ejecutiva de GWA ha aceptado una invitación a formar parte del Comité Directivo, en el cual se encuentran representados también la FAO y el Banco Mundial.  CAWTAR es uno de sus institutos de contacto. 

GWP

Ver las secciones 2.3, 2.4, 2.5 y 3 al respecto.

Medición global de los alcances de la participación del sector privado
Se organizaron eventos paralelos en ocasión del IV Foro Mundial del Agua y la Semana del Agua de Estocolmo, pero GWA no ha sido informada de los avances de esta iniciativa.
IW-Learn

La exposición itinerante ha sido exhibida en una serie de países latinoamericanos, cada uno de los cuales añadió sus propios paneles.  La exposición atrajo a un número considerable de visitantes, incluyendo escolares.  En México se llevó a cabo una reunión para discutir la posibilidad de colaborar en el futuro en la organización de una exposición itinerante en África y otras actividades conjuntas.  El capítulo latinoamericano aún sigue en pie en Argentina, donde será exhibido en diversos lugares.  El 50 por ciento de este esfuerzo es financiado por GWA. 

La Facilidad Global del Medio Ambiente (en inglés, GEF) sostuvo una reunión anual en Ciudad del Cabo a fines de agosto, en la cual la Presidenta de GWA participó como expositora y GWA envió material para su distribución.  GWA preparó un estudio de caso sobre la exposición itinerante para la Asamblea de la Facilidad Global, de acuerdo a un formato establecido y como aporte a un libro que será publicado próximamente.  Después de la reunión de la Facilidad Global se discutió el capítulo africano con la Universidad del Cabo Occidental, reunión en la cual estuvo presente la Oficial de Programas de GWA con la finalidad de garantizar la fluidez del proceso y consensuar los contenidos y las condiciones de la asociación.  Se ha suscrito un contrato con la Unidad de Equidad de Género de la universidad, en coordinación con IW-Learn, que considera a GWA como un socio interesante con el cual interactuar en muchos lugares. 

Ipanema

El instituto Ipanema es nuestro socio lusófono más importante y se encarga de coordinar la página web de GWA en portugués.  Para el 2007 se han planeado actividades más cooperativas, por ejemplo, capacitaciones de capacitadores. 
IRC
Ver las secciones 2.1, 2.2, 2.3 y 3 al respecto.

Fuerza de Tarea Interinstitucional sobre Género y Agua de las Naciones Unidas

La colaboración regular con dicha entidad se dio de manera natural debido a que la responsable del tema, Marcia Brewster, se encuentra en nuestro Comité Directivo.  Ahora que Marcia ha dejado las Naciones Unidas se ha designado a su sucesora, pero ésta aún no ha asumido sus funciones como responsable de la Fuerza de Tarea y asesora del Comité Directivo de GWA.  Es posible que un miembro regional de la Fuerza de Tarea sea más apropiado como asesor/a del Comité Directivo de GWA.
NOVIB

NOVIB apoya el programa de la Evaluación Comprensiva junto con Both Ends y GWA, elaborando una Agenda Mínima para la incorporación del enfoque de género en la gestión del agua y otros productos.  Ver la sección 2.2 al respecto.  El Secretariado tiene que redactar un informe administrativo – financiero final. 

SIWI

Ver las secciones 2.2 y 2.5 al respecto.

Foro de Interesados
El Foro de Interesados, con sede en Londres, invitó a la Directora Ejecutiva a representar a las mujeres como un sector importante en la elaboración de un plan para combatir la contaminación del medio marino por actividades realizadas en tierra firme.  Se elaboró una lista de diversos aspectos de género y se aportaron contribuciones al plan.  Lamentablemente, nada de ello, salvo mención de “la participación de las partes interesadas y las comunidades locales”, fue incluido en la declaración final de la reunión sobre el tema que se celebró en Beijing en el 2006.
PNUD
Ver las secciones 1 y 2.2 al respecto. 

En la última reunión del Grupo Consultivo, Joakim Harlin del PNUD invitó a GWA a redactar propuestas con sus respectivos presupuestos para la traducción de la Guía de Recursos a otros idiomas: primero, al portugués y luego al ruso, japonés, chino, etc.  En general, tienen un punto de vista positivo sobre nuestra asociación y están interesados en continuar la cooperación con GWA.  Se han recibido algunas sugerencias de estudios de caso para la versión en ruso. 
PNUMA
El Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente ha invitado a GWA a sacar sus credenciales frente a su Consejo de Gobierno y al Foro Ambiental Global a nivel Ministerial.  Se ha llenado un formulario de solicitud y recolectado y enviado un gran número de documentos a dicha institución.

UNESCO-IHE

GWA mantiene contacto con el Instituto de Educación para el Agua (IHE) de UNESCO en relación con el programa de capacitación para Hábitat durante la segunda fase de la iniciativa Agua para las Ciudades Africanas, con el objeto de coordinar la transversalización del enfoque de género en el programa.  El IHE es socio en el programa de agua y saneamiento para la región del Lago Victoria, junto con GWA y la cooperación holandesa SNV.
Hábitat

Ver las secciones 2.4 y 2.5 al respecto.

WEDO

La Organización de Mujeres para el Medio Ambiente y el Desarrollo (WEDO) ha empezado a planear cuatro programas para el PNUMA.  Éste le pidió sugerencias y comentarios a GWA, los cuales le fueron proporcionados.  Es posible que se solicite la contribución de GWA a estos programas. 

WSSCC

Ver la sección 2.2 al respecto.

A solicitud del Consejo, GWA ha emitido una opinión sobre la futura situación del Consejo de Colaboración para el Abastecimiento de Agua y el Saneamiento. 

Mujeres para el Agua, Agua para las Mujeres (WfWfW)
De cara al IV Foro Mundial del Agua se formó un grupo:  la Coalición de Mujeres.  Nuestra colaboración en torno al IV Foro Mundial tuvo lugar principalmente a través de este colectivo.  En una reunión con varias organizaciones durante la Semana Mundial del Agua de Estocolmo, WfWfW se ofreció a representarnos en todas sus reuniones con el Consejo Mundial del Agua (WWC); sin embargo, GWA ha decidido enviar a su propio/a representante a la reunión de arranque en Estambul en marzo de 2007. 

5.   El Secretariado de GWA
La oficina
A mediados de 2005, el Secretariado de GWA se mudó de las instalaciones de IRC para establecer una oficina en Dieren, una pequeña ciudad al este de los Países Bajos a la cual se accede fácilmente por tren o en automóvil. Cinco escritorios completamente equipados y un espacio para reuniones facilitan el trabajo.  Tres personas, cada una contratada por el 89 por ciento del tiempo, mantienen en funcionamiento la oficina.  Personal temporal, pasantes y voluntarios/as pueden tener acceso a un espacio de trabajo.  Estamos aprendiendo las normas de gestión de recursos humanos que establecen las leyes holandesas.  Un contador apoya con el cálculo de los salarios, impuestos y otros aportes al seguro social.   La red local, el servidor y las conexiones de internet han sido establecidos con ayuda de una empresa de informática externa.  Hay espacio para más de 10 conexiones de internet, con acceso rápido las 24 horas. 

En el taller sobre planificación estratégica de Arnhem se consideró que era deseable ubicar la oficina fuera de la vivienda de la Directora Ejecutiva, por lo que se realizaron algunas consultas.  Hace poco se identificó un local apropiado para la oficina, ubicado cerca de la oficina anterior y cuyo alquiler es de €16,000 al año, lo cual incluye teléfono, internet, mobiliario, electricidad, calefacción, limpieza, etc.  Comparado con otros lugares, se trata de una buena oferta, y el espacio es lo suficientemente amplio como para colocar nueve escritorios.  GWA tiene previsto firmar un contrato de alquiler en el 2007 y mudarse a la nueva oficina a mediados de 2007.
Volumen de trabajo
Incluso con un personal compuesto por tres personas, además de apoyo a tiempo parcial, el trabajo del Secretariado excede su capacidad, y probablemente lo seguirá haciendo en el futuro. Como red internacional que trabaja en un tema tan importante, el trabajo que podríamos hacer es infinito. Es importante seguir debatiendo la estrategia que deberíamos seguir a este respecto: cómo debe determinar GWA las cosas a las que se les debe dar seguimiento y cuáles son sus prioridades, de manera tal que se pueda elaborar un plan de trabajo viable. La planificación debería hacerse de acuerdo a los días laborables disponibles, y no a todo lo que podría y debería hacerse. En el pasado, gran parte del trabajo administrativo corría por cuenta de IRC, pero ahora lo tenemos que hacer todo nosotros: las finanzas, la administración, la gestión del personal, los impuestos, la administración de la oficina, el mail room, la recepción, el manejo de los sistemas, el mantenimiento de los equipos, la instalación de los programas de computación, la página web y otros tipos de apoyo técnico. Encima de todo esto, la Secretaria Ejecutiva tenía mucho más trabajo de lo que una persona humanamente puede asumir.  GWA no puede permitir que su personal termine con agotamiento nervioso en dos o tres años y así perder nuevamente una memoria institucional sumamente valiosa.  Debe advertirse a las instituciones financieras que los costos por concepto de remuneraciones del personal no son todos gastos generales, porque el personal participa también en actividades medulares relacionadas con los cinco productos. 

Si bien el taller sobre planificación estratégica fue útil de algunas maneras, no se analizaron en grado suficiente, ni mucho menos se resolvieron, muchos problemas pendientes.  La reunión del Comité Directivo en Estocolmo hizo un seguimiento de estos temas, y muchos de los miembros del Comité Directivo sugirieron actividades a las que podrían contribuir. 
Informes
El Secretariado se ha propuesto desplegar mayor precisión y regularidad en sus informes a los miembros pero, como mencionamos arriba, a menudo hay trabajo mucho más urgente que es necesario priorizar.  Esto es una lástima.
6. Elecciones al Comité Directivo
Dificultades con el programa de computación para mandar cartas a grandes grupos obstruyeron el proceso a principios de año.  Además, el reducido número de candidatos/as obligó a GWA a posponer la elección.  Por lo tanto, los nuevos miembros del Comité Directivo no pudieron asumir sus funciones durante la reunión del Comité Directivo en México.  Se han extraído lecciones para la próxima elección, que debería ser más fluida y se inició a fines de 2006, con miras a contar con nuevos miembros en mayo de 2007. 

7. Situación financiera
El monto presupuestado para el primer semestre de 2006 fue transferido por el DGIS en fecha, facilitando la fluidez de la continuación del programa, a diferencia de la situación financiera del 2005.  La segunda remesa se espera para principios de 2007, luego de la presentación del Monitoring op Maat en diciembre.
Cuando elaboramos el presupuesto lo hicimos careciendo de certezas respecto de las posibilidades de obtener nuevo financiamiento, lo que obligó a presupuestar montos bajos. Esto significa que continuamos gastando con un enfoque de ahorro. Como mencionamos arriba, el contador ha concluido su trabajo para el período 2002-2005 y tiene una opinión positiva acerca de la estructura actual de nuestra administración.   

El informe financiero correspondiente al 2006 y el resumen de ingresos y egresos por producto para el mismo período se envían simultáneamente.  
JM/MBmarzode2007
� Proyecto piloto Guatemala:  Reconstrucción de redes y servicios de agua con una perspectiva de género


Se llevó a cabo la rehabilitación de cuatro proyectos de agua, y los proyectos han sido entregados oficialmente a las juntas de usarios de agua.  El desarrollo de capacidades sobre temas de género en las comunidades ha llevado a la participación de mujeres en las juntas de usarios de agua, situación que no existía antes.  SER está interesada en continuar trabajando con GWA en otros proyectos en el futuro.





� El proyecto GEWAMED tiene como objetivo integrar el enfoque de género en la gestión de los recursos hídricos por medio de la promoción del diálogo entre los países de la cuenca mediterránea, favoreciendo una participación igualitaria de mujeres y hombres a todos los niveles, incluidos los procesos de toma de decisión.


� La Agencia Canadiense para el Desarrollo Internacional.


� El Servicio Holandés de Cooperación Técnica.


� Siglas que en inglés significan: específicos, mensurables, alcanzables, pertinentes y con plazos determinados.


� Centro de investigación, análisis y divulgación de ideas.


� Red de Recursos e Intercambio de Aprendizaje sobre Aguas Internacionales.
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